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Chambre des Représentants. 

SáANc1 ou 27 M,u 1920. 

Projet de loi modifiant la législation 
relative aux impôts sur les reve­ 
nus (1). 

Ontwerp van wet tot wijziging der 
wetgeving betreffende de belastin­ 
gen op de inkomsten (1). 

TEXTE ADOPTÉ PAR LA CHAMBRE 
AU PREMIER VOTE (2). 

AnTICLE PHRJ\mm. 

La loi _du 29 octobre (919, éta­ 
blissant des impóts cédulaires sur· 
les revenus et un impôt complémen­ 
taire sur le revenu global, est modi­ 
fiée par les dispositions suivantes. 

AnT. 2. 

Dans la finale du § 2 de l'article 
rn\ sont supprimés les mots : (( cl 
de. toutes sommes qui ont déjà été 
soumises à l'impôt». 

ART. 5. 

Sont ajoutés au 2° de l'a1'ticle 25 les 
mots ; cc el des pensions allouées aux 
» invalides et aux mutilés de la 
)> 9ue1·1·e », 

TEKST DOOR ÓR KAMER 
IN EERSTE LEZING AANGENOMEN (2). 

EERSTE ARTIKEL, 

De wet van 29 October t919, 
houdende vestiging van cédulaire 
belastingen op de inkomsten en van 
eene bijkomende belasting op hel 
globaal Inkomen, 'wordt door de 

· volgende bepalingen gewijzigd. 

A11T. 2. 

In de slotbepaling van § 2 van 
artikel H> vervallen de woorden : 
c, en van alle sommen die reeds aan 
de belasting werden ouderworpen.» 

AnT. 5. 

Aan nr 2~ van artike! 25 worden 
toegevoegd de woorden : ,, e,i van de 
>> pensioenen verleend aan de oorloqs­ 
» invalide« en oorlsçsvermtnkten ». 

(!) Projet de loi, 11° 104, 
Happort, n° ~45. 
Amendemenlst 11°5 26ö, 280,~294 et 305. 

(2) Les amendements adoptés par la 
Chambre sont imprimés en caractères ita­ 
ligues. 

(1) Wetsontwerp, nr :fO-i. 
Verslag, ur 246. 

Arncndemenlen, nt~ 265, '!80, 294 en 
503. 

(2) De amendementen door de Kamer 
aangenomen ziji1 cursie] gedrukt, 



[ N° 508. ] ( 2 ) 

Le dernier alinéa de l'article 2!':> 
est remplacé comme comme il suit : 
Toutefois, il est déduit des reve­ 

n us. prufessiounels des personnes 
physiques une somme égale ou pro­ 
portionnelle au minimum exempté 
de la supertaxe en vertu de l'ar­ 
ticle 41 et, le cas échéant, des arti­ 
cles 4 '2 et 45 si les personnes à'. 
cltm·ge du redevable ne jouissent pas 
de revenus professionnels. 

Pour la taxe p1·0/ essionnelle, le 
minimum d'exemption est déterminé 
eu égard à la popuiation de la com­ 
mmw où la p1·ofession est exercée. 

Pour les années 1920 el 1921, et 
à la conditio» que le clâffre du re­ 
venu global des intéressés 1~e dépasse 
pas 9,000 [raucs, ne seron! pas pas­ 
sibles de la taxe prof essionelle : 

1 • l.esreoenus des 1nilitafresayant 
oppartenu à l'armée pendant un an 
au moins, entre le 1er août 1914 et 
le 1.11w1:embre 1918; 

2° Les revenus des· veuves des mi­ 
litaires décédé» pendant la campagne; 

5° Les re,,,inus des ascendants des 
militait-es décédés pendant la cam­ 
pagne, si ces militaires étaient leur 
soutien. 

ART, 4 (nouveau). 

L'article 28 est complét,i «!ornme 
il suit : 

« Un arrêté royal détermine, eu. 
égrrrd aux éléments susindiqués, le 
mi11inwm des bénéfices imposables 
dans le chef des firmes étm11gè1·es 
opéron: en Belgique. >l 

AnT. ö (ancien 4). 

Le§ 5 de l'article 29 est complété 
par-l'alinéa ci-après : 

A défaut d'éléments probants, les 

Het laatste lid van artikel ~ts 
wordt gelezén als volgt : 

Van · de bedrijfsinkomsten der 
natuûrlijke personen wordt evenwel 
afgetrokken cene som gelijk of 
geê,;enredigd aan het minimum van 
de supertaxe vrijgesteld krachtens 
artikel 41 en, desvoorkomend, krach­ 
tens de artikelen 42 en 45, indien 
de pe,,sonl'n, die ten laste van den 
schatplichtige zijn, geen bedrijf.i,­ 
inkomsten genieten. 
Foor de bedrijfsbelasting icordt 

het vrijgestelde minimum bepaald 
met inachtneming van de bevolking 
äer gemeente, waar het bedrijf 
wordt uitgeoefend. 
Focr de jaren 1920 en 1921 wor­ 

den, mits het bedrag van het glo­ 
baal inkomen der belai1ghebbmdeu 
niet 9,000 frn11k overschrijdt, met de 
beclrij fsbela.çtù,g niet belast : 

l O De inkomsten der militairen 
die lot het lege,· behoorden gedu­ 
rend« ten minste ee11 jaar tusse/ten 
1 Augustus 1914 en 11 October 1918; 

~0 De inkomsten vau de weduwen 
der mdilairen gedure11de den 00,-/09 

• overleden; 
5° De inkomsten van d1: blord- 

. »eruxmteu in de opgarnu1.e linie der 
mil itoiren qedurende den oorlog 
overleden, indien die militairen luw 
kostwinner waren. 

AaT. 4 (uieuw). 

Artik«! 28 wordt aangeuutd als 
volgt : 

cc Een koninkl~jk besluit bepaalt, 
mer inaclitnèming van bo,,engemelde 
g,·yevens, het minimum der winsten 

· belastbaar ten laste tan de vreemde 
firma's, welke in België werkzaam 
:Zl/'11. » 

Aar. ;, ( vroeger 4). 

§ 5 van artikel 29 wordt doorhet 
volgende lid aangevuld : 

Bij gebrek aan bewijskrachtige 
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charges professionnelles des per­ 
sonnes visées ,au 0° 2 tic l'article 25 
soul fixées au sixième de leurs ré­ 
munérations ou salaires. 

ABT. 6 (ancien fS). 

Les SS 1 et 5 de l'article 51 sont 
modifiés comme il suit : 

§ 1. -- Sont redevables de la taxe, 
les personnes physiques ou juridiques, 
les sociétés S(WS personnification civile 
et fes associations de fait ou commu­ 
nautés : 

a) qui bénéficient en Belgique des 
revenus désignés û l'article 25, même 
si elles réside, t à l'étranger 011 dwis la 
colonie; 

h) qui, â titre de débiteurs des reve­ 
nus désig11,1s au n° 2• de l'article 25, 
les paient en Belgique, même si les 
bénéficiaires résident û l'étrançe: ou 
dans la colonie, 

§ a. Les rcdeouhlcs désignés lilt. b 
du § 1 du présent article ont le droit 
de retenir sur les revenus impo­ 
sables ln taxe y aflërente et ce, sans 
recours des bé11éficù,i1·es, quelle que soit 
la nationulité de ceux-ci. 

La retenue ne JH'llt toutefois ex­ 
céder 11'. cinquième dr-s rémnnéru­ 
rions ou salaires, quel qu'en soit Ic 
montant ( 1 ). 

(1) L'article li a été supprimé au pre­ 
mier vote. Il était conçu comme suit: 

u Le ~ l) de l'article 52 est modifié 
comme il SIIÎL; 

§ 5. - Pour les revenus spécifiés au n° 2 
de l'article 25, la taxe est due sur les ré­ 
munérurinns. salaires 011 p1•11sioJ1s de l'an- 
11ée antérieure. 

Les dispositions d11 § 2 '(Ui précède sont 
égaiement applicables en l'espèce · 

gegevens worden de bedrijfslasten 
der bij n' 2 van· artikel 2o bedoelde 
personen bepaald op een .zesde van 
hunne bezoldigingen of loenen. 

. ART. 6 (vroeger Ö). 

S~ 1 en 3 van artikel 51 worden 
gewijzigd als volgt : 

§ 1. - Zijn de belasting uerséhul­ 
diqd de natuurlijke personen oi de 
rechlsperstmen, de maatschappijen, die 
geen rechtspersoonlijkheid bezitten, en 
de feitelijke ve1·eenigingen of gemeen- 

' schappen : • a) die de bij artikel 25 bedoelde in- 
komsten in België genieten, zelfs wan­ 
neer zij i11 het buiienlanâ of in de 
kolonie verblijven; , 

b) die, als schuldenaars van. de in­ 
komsten bedoeld bij artikel nr 2° · van 
artikel 25, ze in België betalen, zelfs 
wanneer de rechlhebuerulen in het bui­ 
tenland of in tl~ kolonie uerhliiuen, 

§ 5 - De belastingplichtigeh, be­ 
doeld bij litt. b) v~n § 1 van dit artikel, 
zijn gel'echtigd om van de belastbare 
inkomsten de belasting af te trekken, 
uuumuui deze onderworpen z.ijn, en wel 
unuler verhaal van de recluhebbcn- 

. den, tot welke nationaliteit dezen ook 
behooren. 

De afgetrokken som mag noch­ 
tans niet een vijfde overschrijden 
van de Lezoldigingen of leunen, 
welk het bedrag daarvan ook zij (1). 

( 1) Artikel 6 werd in eerste lezing ,yeg­ 
gelaten. Hel luidde als volgt : 

11 § 3 van artikel 52 wordt gewijzigd. 
als volgt : 

~ 3. - Voor de inkomsten nader om­ 
schreven in n' 2 van artikel 25 is de belas­ 
ting verschuldigd over de bezoldigingen, 
loonen of pensioenen van het vorig jaar. 

De voorschriften van de vorige para­ 
graaf :2 zijn terzake insgelijks van toepas­ 
sing. n 
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ART. 7. 

Le§ 3 de l'article 35 est 1·emplacé 
par la disposition suioante : 

§ 5. Pour lts 3ociétis possédant 
une personnalité j"ridiqiee, la faxé 
est réglée à raison de leurs bénéfices ' 
diminués des revmus dist,·ibués ou 
assujettis à la taxe mobilière comme 
reveirns des eapituu» investis. 

A la dema11de des redevables, la 
taxe peul être élllblie par tranches 
tie ,·eve,ms imposablt·s correspon­ 
dun! à 111, 1:ingtième des capitaux 
im;estis ati début de l'exercice social; 
dans l'espèce, le taux est fixé à 
5 p. c. pour la première, tranche et 
croit 9raduelleme11t d'un pom· cent 
pour Ioule somme comprise dans une 
nouvelle tranche, sans pouooir dé­ 
passe,: 10 71. c. 

ART. 8. 

D1111s la finale de l'article 56, sont 
supprimés les mots : cc de fonds pu­ 
blics ». 

ABT. 9. 

Les alinéas suivants sont ajoutés 
à l'article 39 : 

Sauf preuve contraire, sont pré­ 
sumés faire partie du ménage les 
enfants de moins de 21 ans qui ha­ 
bitent avec leurs parents. 

Les revenus 'que le redevable 
touche pour des groupes ou orga­ 
nismes étrangers à son ménage sont 
déclarés et imposés séparément, 
moyennant les justifications néces­ 
saires. 

Au. 7. 

S 3 van artikel 35 wordt vernan~ 
gen door de volgende bepaling : 

§ 5. Foor de »eunoouchappen, 
welke 1_·ec/itspersoonl!fklieid bezitten, 
word: de belastuu; g~regeld op grond 
harer uiinslen verminderd met de 
inkomsten, uitqekeerd of onderuior­ 
pen aan de belasting op roeretule 
zaken als inkomsten der aangewende 
kapitelen, 

Op vel'zoek tler schatplichtigen, 
kan de belastiug geve:Uigd worden 
bij' reeksen van belastbare inkom­ 
sten ocereeustenminule met een twin­ 
tigste der bij den aanvang van het 
maafscliappelijk boekjaar aa119e­ 
ioeude kapitalen; ter zake wordt het 
bedrag vastqesteld op 5 t. li. voor de 
eerste reeks en klimt . het trapsq«: 
trijze met een ten lwndei·d voor elke 
som beg1·epen in een nieuwe 'reeks, 
zonder 10 t. lt. ie mogen ooerschrii­ 
de11. 

ABT. 8. 

ln de slotbepaling vau artikel 56 
vervallen de woorden : << van open­ 
bare fondsen ». 

ART. 9. 

De volgende alinea's worden aan 
artikel 59 toegevoed : 

Behoudens tegenbewijs, worden 
vermoed van het gezin deel uit te 
maken de kinderen beneden 2 l 
jaar, die bij hunne ouders inwonen. 

De inkomsten, welke _de schat­ 
plichtige optrekt voor aan zijn gezin 
vreemde groepen of inslellingen, 
worden afzonderlijk aangegeven en 
belast, mits de noodigc bewijsaan­ 
voering. · 



( 6 ) 

ABT. 10. 

§ { .,,._ - Les 2e et 5° alinéas du 
§ 1er de l'article 41 sont remplacés 
ainsi qu'il suit : 

Ce minimum est fixé à : 
f ,800 francs rlaus IP-S communes 

de moins de :'),000 habitants; 
2, tO0 [rn nes duns les counuuues 

de ~,000 à 1~,000 habitants exclu­ 
sivement; 
. 2,400 francs <lans les communes 
de H>,000 à 50,000 habitants exclu­ 
sivement; 
2,700. francs dans les comm unes 

<le 50,000 à 60,000 habitants exclu­ 
sivement; 

5,000 francs dans les communes 
de 60,000 habitants el plus. 

Ce barème peut être révisé par 
arrêté royal en cas de modification 
des conditions économiques de 
l'existeuce. 

· § 2. -· L'alinéa suivant est ajouté 
an § 5 dudit article : 

Un arrêté royal peut aussi ranger 
une commune dans une catégorie 
supérieure à celle de su population, 
lorsque le coût de la vie y est parti­ 
culièremeut élevé à raison de cir­ 
constances exceptionnelles. 

ÀR'f.1 t. 

La disposition suivante est inter­ 
calée après Ic f"r alinéa de l'ar­ 
ticle 42 : 

Cet accroissement est. doublé pour 
la femme et pour chaque enfant âgé 
de plus de huit ans à lu date pré­ 
citée. 

ART, i2. 

Le second alinéa de l'article 4,i, 
est moùifié comme il suit : 

La supertaxe est appliquée, pour 

An. !O. 

§ 1. - Lid 2 eu Jid 5 van § -1 van 
artikel 41 worden gelezen als volgt: 

Dil minimum wordt bepaald op: 
i ,800 frank in d•~ gemeenten van 

minder dan ~,00U inwoners; . 
2, fOO frank in de gemeenten van 

5,000 tot minder dan H>,000 inwo­ 
ners; 
2,400 frank in de i-;emecnlcn van 

H>~OOO tot minder Jan 50,000 in­ 
woners; 
2,700-'rrank in de gemeenten van 

50,000 totminder dan 60,000 in­ 
woners; 
5,000 frank in de gemeenten _van 

60,000 inwoners en meer. 
Deze rooster kan, bij koninklijk 

besluit.herzien worden in geval van 
wijziging der economische levens­ 
voorwaarden. 

§ 2.- Het volgende lid wordt aan 
§ 5 van gemeld artikel toegevoegd : 

Een koninklijk besluit kan insge­ 
lijks ecne gemeente in eene hoogere 
klasse rangschikkc1i dan die harer 
bevolking, ·wanneer de Ievensstand­ 
aard cr wegens uitzonderlijke om­ 
standigheden bijzonder hoog is. 

ART. H. 

Oc volgende bepaling wordt na 
het eerste lid vau artikel 4-2 ing~­ 
voeud : 
• Deze verhooging wordt verdub- 
beld voor de vrouw en voor elk kind 
dal op vermelden datum meer dan 
acht jaar oud. 

ART. 12 . 

Het tweede li1I van artikel 44 
wordt gewijzigd als volgt: 

De supertaxe wordt toegepast, 
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chaque redevable, par tranche de 
revenu de f>,000 francs et moins. 
Le taux en est fixé à un demi p. c. 
pour la première tranche; il aug­ 
mente graduellement : 

!0 d'un demi p. c. pour les trois 
tranches suivantes; 
2° de trois quarts p. c. pour les 

huit tranches suivantes; 
« 5° de 1 p. c. pour les autres 

tranches, sans pouvoir dépasser 
30 p. C. 

AnT. 15. 
Le second alinéa de l'article 45 

est supprimé: 

An'l' i 4 ( ancien t5). 

~/article f>2 est remplacé comme 
il suit : 

Sont éventuellement déduits du 
montant des taxes cédulaires les 
impôts directs et les additionnels 
que le même redevable à déjà 
acquittés c11 Belgique à raison des 
revenus taxés ou que les sociétés 
visées au 1° de l'article 14 y ont déjà 
payés sur des summcs qui sont dis­ 
tribuées aux actions ou parts. 

( 6 ) 

Ces déductions sont réglées par 
arrêté royal (1). 

· (1) Les articles 14 et 15 ont élé suppri­ 
més au premier vote. Ils étaient conçus 
comme suit ; 

AUT. 14. 
Le ,ter alinéa du§ 2 de l'article 54 est 

remplacé comme il suil: 
§ 2, - En cc qui COIICCl'lle les revenus 

spécifiés au 11° 2 de l'article 25, ceux qui 
les paient ou qui c11 soul débiteurs re­ 
mellcnl au receveur des coutributions du 
ressort, dans Ic mois qui suil chaque lri­ 
mestre, u 11 étal, cou forme au modèle arrè- 
t épar leàliuistre des F iuances, indiquan 

voor ieder schatplichtige, per reeks 
van inkomen van 5,000 frank. en 
minder. Het bedrag er van wordt 

. vastgesteld op een haJf l. h. voor 
de eerste reeks; liet verhoogt traps­ 
gewijze: 

-t., met een half t. h voor de drie 
volgende' reeksen; 
2° met drie vierden t. h. voor de 

acht volscnde reeksen· ;, , 
5° met ! l. h. voor de overige 

reeksen, zonder 30 t. h. te mogen 
overschrijven. 

AaT. -m. 
liet tweede lid van artikel 45 valt 

weg. 
AnT. U, (vroeger t5). 

Artikel ~2 wordt gelezen als 
volzt : ;:, 

Worden, bij voorkomend geval, 
van hel bedrag der cellulaire be­ 
lastingen afgetrokken de recht­ 
streeksche belastingen· eu de op­ 
een tiemen, welke dezelfde helnsting­ 
plichtig1: in België reeds op grond 
<Ier belaste inkomsten heeft betaald 
of welke tie bij nr f O van artikel t4 
bedoelde vennootschappen aldaar 
reeds hebben betaald van sommen 
clic aan de aandeelen or bewijzen 
worden uitgekeerd. 

Deze aftrekkingen worden hij 
koninklijk besluit geregeld (t). 

( 1) De artikelen U en :15 werden in 
eerste lezing weggelaten. Zij luidden als 
volg! : 

A1rr. 14. 

liet eerste lid van § 2 van artikel 5-l­ 
wordt rervangen als volgt : 

~ 2 - Wal betreft de inkomsten nader 
omschreven in ur 2 van artikel 25, zij die 
dezelve betalen of die ze verschuldigd 
zijn, stellen aan Jen ontvanger dei· belas­ 
tingen van hel gebied, binnen de maand 
vólgende op elk trimester, eenen staat ter 
hand, ovcreensteuimend met het door den 
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ART. H$ (ancien 16). 

§ 1er_. - A l'article 65, premier 
alinéa; les mols: cc aux fins d'assurer 
l'instruction du recours » sont rem­ 
placés par : « aux fins d'assurer 
l'établissement régulier des impôts.» 

Le paragraphe suivant est ajouté 
à l'article 63 : 

§ 2. - Le Ministre peut aussi or­ 
donner la communication des hor­ 
dereaux d'cucaissemcut des revenus 
des capitaux mobiliers et régler Ic 
modèle de ces bordereaux. 

Les renseignements susvisés doi­ 
vent être fournis et l'inspection des 
livres doit être permise dans les 
quinze jours de la demande. 

ART. ·16 (ancien 17). 

Les§ 2 des articles 81 el 82 sont 
supprimés cl la disposition suivante 
est ajoutée à l'article 85 : 

Sur Ic produit des taxes revenant 
exclusi ve111e11l a l'Etat, il est auribué 
au fonds spécial des communes une 

pour ladite période les noms el adresses 
des bénéficiaires ainsi que le montant des 
sommes payées à chacun d'eux. 

Anr. m. 
Le § :1 •r de l'article 59 est modifié ainsi 

qu'il suil : 
Les impôts cédulaires el la supertaxe 

sont payables par trimestre ; toutefois, la 
taxe mobilière perçue par retenue sur les 
revenus imposables est payable dans les 
quinze jours qui suivent l'expiration du 
mois pendant lequel ces revenus ont été 
payés. 
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.ART. f !) (vroeger f6). 

§ L - In artikel 65, {e lidi wor­ 
den de woorden : c< ten einde de 
behandeling van het verhaal te ver­ 
zekeren ,> vervangen door : << ten 
einde de regelmatige vestiging der 
belastingen le verzekeren». 

De volsendc paragraaf wordt aan 
" 0 

art ikcl 65 toegevoegd : 
§ 2. - De }linister kan insgc- · 

lijks de mededeeling van de borde­ 
rellen lot iukasseering van de in­ 
komslen der roerende kapitalen 
bevelen en hel model dezer borde­ 
rellen regelen. 

Bovenbedoelde inlichtingen moe­ 
ten verstrekt e11 inzage der boeken 
moet verleend worden binnen vijf­ 
lien Jagen na hel verzoek. 

ART. 16 (vroeger 17). 

Beide§ 2 van de artikelen 81 c11 
8'2 worden ingetrokken en de vol­ 
gende bepaling wordt aan arti­ 
kel 83 toegevoegd : 

V un de opbrengst der belastingen, 
die uitsluitend aan den Staat toeko­ 
men, wordt aan het bijzonder fonds 
del' gemeenten toegekend ccnc som 

l\linister van Financïen vastgesteld model, 
en houdende aanduiding, voor gemeld 
tijdsbestek, van de namen en adressen 
der gerechtigden, alsmede van hel bedrag 
der aan ieder van hen betaalde sommen. 

ART. i:5. 
§ 1 van artikel B9 wordt gewijzigd als 

volgt: 
De cédulaire belastingen en de super­ 

taxe zijn betaalbaar per trimester; even­ 
wel is de belasting 011 roerende zaken, 
welke geïnd wordt bij afhouding van de 
belastbare inkomsten, le betalen binnen 
de vijftien dagen volgende op het ver­ 
strijken der maand gedurende dewelke 
deze inkomsten betaald werden. 



[tN' 508.] ( 8 ) 

somme équivalant à un franc. par 
habitant. 

Cette quote-part remplace celle 
qui est prévue par l'article 2 de la 
loi du f 9 août 1889. 

ABT. i 7 (nouveau). 

La taxe p)·ofessiomzclle sera rete- 
1me à partir d11 Jer juillet 1~20 sin: 
les revenus visés au n() 2 de î ar- · 
ticle 25; mi arrêté -royal règlera la 
récupération de l'm-riéré pour le 
:ter semesln 1920. 

AnT. 18. 

L'article 90 est complété par les 
dispositions suivantes : 
Les cotisations en matière-de droit 

de patente et de taxe sur les revenus 
et profits réels 1101i encore établies 
pour les exercices 1913 à 1919 de 
même que celles quinauraienl pas , 
été caloblement • fixées pm· le Collège 
des répartiteurs, seront réglées con- . 
[ormément aux dispositions des arti­ 
cles 5~ el 56 de la présente loi. 

Sont supprimées les exemptions 
antérieurement accordées · en ma­ 
tière de droit de patente ou de taxe 
sur les revenus et profils réels. 

ART. f9. 

Les dispositions de la présente loi 
sont applicables à partir du ter jan­ 
vier i 920. 

overeenstemmende met één frank 
per inwoner. 

Dil aandeel vervangt dat voorzien 
bij artikel 2 der wet van f 9 Augus­ 
t us f889. 

AuT. {7 (nieuw). 
i.._ 

De bedrijfsbelasting. wordt, van af 
1 Juli 1920, afgetrokken van de 
inkomsten bedoeld in hr 2 van arii­ 
kel 25; een koninklijk besluit regelt 
de ·invordering van het achterstal 
ove1· het eerste semester 1920. 

ART·. f8. 

Artikel go wordt door de vol­ 
gende bepalingen aangevuld : 

De aanslagen in zake patentrecht 
en belasting op de werkelijke inkom­ 
sten en winsten nog niet gevestigd 
over de dien.stjm-e,t 1913 lot 1919, 

· evenals die; welke door liet college 
de,: patentzeüer« niet geldig werden 
oastqesteld ; wo1·den geregeld oeer­ 
ee11 komstù; de bepalingen der arti­ 
kelen 55 en 56 dezer wet. 

Worden afgeschaft de vrijstel­ 
lingen vroeger verleend in zake 
patentrecht of belasting op de wer­ 
kelijke inkomsten en winsten. 

ART. 19. 

De bepalingen dezer wet zijn van 
toepassing vanaf 1. Januari 1920, 


